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PUTOPUUYECKHUE CTPATEI'MU B KOHTEKCTE
MNPOPECCHOHAJIBHON KOMMYHUMKAIIUA
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TlocmosnHbll UHMeEpec K U3VUeHUI0 COBPEMEHHbIX HAYUHO-MeX-
HUYECKUX MeKCMOos8 00YCI061eH USMEHeHUAMU NPUPOObl IMUX MEKCMOs,
a makoice pacuiuperuem Habopa pumopudeckux QyHKyuil, Komopbwie oHu
MOo2ym 8bINOTHANMb. [IoMUMO UHGOPMAYUOHHOU U APSYMEHMAMUBHOU (IyH-
Kyuil, MHO2UE CeyuanbHble MeKCmbl 6bINOTHAIOM MAKHCE IKCHPECCUSHYIO
@yHKyUIO C Yenvio npuseyb GBHUMAHUE K USTONCEHHBIM MeopemuiecKum
Gaxkmam u smnupuveckum oanHviM. [ nepedauu HO8OU uHGopmayuu
8CE yauye UCNONb3YVIOMCA PATUIHbIe PUOPUYECKUe NPUEMbL, MAaKue KaK
sepbanvhas memagopa, nepconugpuxayus, snumem u annosus. Henonvso-
BaHUE CMUAUCTIUYECKU OKPAUWEHHOU TeKCUKU 8 CReYUATbHBIX eCmax no-
360715€m COKYCUpo8amyv BHUMAHUe Yumamenell, 2apaHmupys, 4mo Ho8ol
unghopmayuu yoenunu docmamounoe eHumanue. Bonpoc npuemnemocmu
UCNoNb308aHUs OOIee IKCNPECCUBHBIX CNOCO008 nepedauu uHpopmayuu 8
CReYUATLHBIX MEKCMax 0CMmaémces npedMemom 0 OUCKYCCUL, Ho, HeCMO-
Mpsl Ha PA3HUYY 80 MHEHUAX, MEHOEH YU UCNOTb308aAMb CINUIUCTIUYECKU
OKPAWIEHHYIO IEKCUKY ¢ 60TbULON 00ell 8EPOSTNHOCIL RPOOOINCUMCA U
6 Oyoyuem.

Kniouesvie cnosa: npodeccronanpHas KOMMYHHUKALS, PUTOPHUECKAs
CTpAaTerus, pUTOPUUECKUN MPUEM, CIELUAIBHBINA TEKCT, HAYYHO-TEXHU-
YECKUH IUCKYPC.



The recurrent interest in the study of the contemporary scientific
and technical texts is determined by the changes in the nature of these
texts and the range of rhetorical functions they perform. Scientific
and technical texts (further in the article referred to as special texts)
are developed according to a set of conventions that aim at promoting
communication and interpretation of the information presented. The
transmission of information from the writers to the readers has been
considered to be the main purpose of the scientific discourse.

Recently, a discussion on the rhetoric of science has become
a focus of numerous studies [2; 3; 4]. In the traditional approach,
the term ‘rhetoric’ was used to refer mostly to the organization and
content of special texts, being the part of the concept of discourse
[cf. 6]. However, according to Prelli [4], the modern analysis of the
rhetoric of science should give an account of how scientists decide
what to say to support their point of view; explain how a scientific
audience differs from other audiences; discuss how scientists pre-
sent and articulate knowledge, and finally, what genres, forms, and
media scientists use to communicate that knowledge.

The rhetorical functions that the special texts are intended to
perform define the application of certain rhetorical strategies, such
as description, classification, definition, process analysis, compari-
son, exemplification, and argumentation. These strategies can be
used both separately and in various combinations. Contemporary
special texts are characterised by the tendency for expanding the
range of functions they perform. Apart from purely informative
and persuasive functions, many special texts also fulfill expressive
function in an attempt to attract attention to the facts and evidence
presented. Such rhetorical strategies as metaphoric representation
and analogy are used to highlight or foreground certain information
promoting interestingness and initiating discussion [cf. 5].

The rhetorical functions of the special texts have rarely been
analysed with the focus on the degree of their interestingness, emo-
tive character and poetic imagery. However, it is important to note
that the contemporary special texts display a tendency for genre
hybridity, which is manifested in increasing expressivity of sci-
entific and technical discourse. The article analyses the rhetorical
devices, which recently have become more frequently used in the
production of special texts, for example, allusion, metaphor, per-
sonification, metonymy, and simile. Genre and pragmatic analyses
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are integrated in the study of special texts in order to identify the
instances of application of rhetorical elements characteristic of dif-
ferent genres of scientific and technical discourse, and to demon-
strate how they contribute to meaning representation in the context
of professional communication.

Genre analysis is required to investigate certain cognitive strat-
egies necessary to achieve the communicative goals shared by the
members of the discourse community [cf. 7]. Genres are viewed as
“conventionalised forms of texts which reflect the functions and
goals involved in particular social occasions as well as the pur-
poses of the participants” [8]. Nevertheless, they demonstrate the
tendency for mixing and change, giving rise to new rhetorical con-
texts and producing new generic forms [cf. 7]. Genre is a part of
a communicative situation, and the communicative purpose of the
text is the most important factor because it helps the participants
distinguish one genre from another.

Popular science is one of the dynamically developing genres,
which can be realised in a form of a book or journal article aimed
at familiarising the society with scientific inventions, discoveries
and/or technological innovations. The increasing interaction be-
tween scientific community and the general public alongside with
the increasing use of multimedia and development of IT condi-
tion the changing character of the discourse in question, promoting
multidisciplinarity and expressivity of professional communica-
tion. Different aspects of genre, namely, its use, structure and inter-
pretation, have become widely employed in the discourse analysis
and communication studies.

To illustrate the tendencies discussed, the field of architec-
ture has been chosen as the medium. The themes addressed in the
texts on architecture may include the issues connected with civil
engineering, thermal comfort, environment-related questions, sus-
tainable building practices, computer modelling, philosophical im-
plicatures of architecture, art and aesthetic values. It means that
the hybrid nature of texts on architecture is also conditioned by
growing degree of multidisciplinarity, as the variety of the issues
addressed by these texts presupposes the application of rhetorical
devices typical of different genres.

The frequency of application of rhetorical devices in special
texts is to a great extent influenced by the particular genre these
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texts belong to. Blurring the boundaries between purely scientific
and popular scientific generic forms, the researchers produce texts,
which are more appealing to non-professional readers, as they are
characterised by emotional mode of expression, picturesque vo-
cabulary and extensive use of rhetorical devices, and thus promote
the dissemination of knowledge and even commercial success of
the publications.

This phenomenon is well illustrated by the following example
taken from a book by R. Harbison, the author of numerous publica-
tions on the history of architecture. It can be generally defined as
belonging to the genre of popular scientific prose.

At St.Peter’s Bernini orchestrates the whole progress of the
worshipper and overpowers Michelangelo’s structure without ac-
tually erecting anything very solid himself. With a gigantic altar
canopy he creates powerful turbulence that affects the surround-
ing space. Though this construction is coated in metal, its forms
are fluid. The whole twists and vibrates, starting from Solomonic
columns and ending in an open canopy hung with fluttering cloth
fringes rendered in gilt bronze' (emphasis added).

The author of the text both discusses the details of the interior
of St. Peter’s Cathedral using professional terms and attempts to
render the aesthetic and spiritual effect to be experienced in the
building. He employs a number of rhetorical devices, such as ver-
bal metaphor, personification, and allusion. Despite its explicit ex-
pressive character, the text is aimed at a reader with certain profes-
sional background knowledge, capable of decoding the meaning of
specialised terms both in the situational and cultural contexts.

It is important to note that even the genre of scientific arti-
cle, which is regulated by the most rigorous set of conventions, is
under the influence of this tendency. Although these articles are
developed using unemotional, precise language of scientific prose,
the authors use rhetorical devices characteristic of other genres,
but with certain limitations. Having analysed volumes 7, 8§, and 9
(2013-2014) of the Scientific Journal of RTU, Architecture and Ur-
ban Planning, it has been identified that apart from traditional rhe-

! Harbison, R. Travels into the History of Architecture. UK: Reaktion Books Ltd,
2009, p. 174
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torical strategies discussed above, some authors have introduced
the elements unconventional for scientific writing. As illustrated by
the following example, metaphors are frequently used as elements
of foregrounding.

An exemplar case of recent modernisation of very sophis-
ticated architectural opus of modernism in Poznan: Colegium
Novum of Adam Mickiewicz University [...] Design from 1968
was strongly vertical, with dispersed horizontal lines due to
elaborated rhythm of concrete girders* (emphasis added).

The range of devices used by researchers may also include
such figures of speech as rhetorical questions that are typical of
such operative genres as publicist and promotional writing.

... during the rise of global capitalism, cities have also be-
come commodities, which are being evaluated, advertised and
presented on the global level. [...] After all, why what provokes
the commodification of the past which in turn transforms the
cities into a stage for a spectacle that is directed by economic,
rather than political actors?® (emphasis added)

The concentration of rhetorical devices in the latter example
allows maintaining that the conventions of scientific writing have
become relatively flexible, and are limited only by the creative po-
tential and professional competence of the author.

In the contemporary special texts, new information is often
brought into focus using various rhetorical devices. The applica-
tion of stylistically marked vocabulary within the special text al-
lows focusing the attention of the readers on a particular informa-
tion cluster, ensuring that the new information is not disregarded
or missed. The issue of acceptability of the more expressive ways
of communicating information in the special texts is still open to
discussion, but despite the differences in opinions, this tendency is
ongoing and is not likely to revert in the nearest future.

2 Rumiez, A. Fractal Architecture. Architecture and Urban Planning. Vol 8. Riga:
RTU Publishing House, 2013, p. 45

3 Cepatiene, R. The Patterns of Urban Landscape Commodification. Architecture and
Urban Planning. Vol 8. Riga: RTU Publishing House, 2013, p. 50
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00 aBTOpax

IIpodeccop Jlapuca AsnexcanapoBHa MiabuHckasi pykoBoauT MHCTUTYTOM
MIPUKIIAHON JTUHTBUCTHKH B ProkckoMm TexHudeckom yHusepcurete (PTVY) ¢
1999 ropa. IlomyuuB cTeneHp KaHAWIaTa (HHIOJOTHYSCKUX HayK B JIeHWH-
TPaJICKOM TIE€AarOTHYecKOM MHCTHTyTe B 1979 romy, ona Havasia paboraTs B
PTY B nomxHOcTH JotieHTa. ABTOp Oonee yeMm 70 myOnukanuuii, Bitodas 4
y4eOHHKa ISl CTYJICHTOB HHKEHEPHBIX HayK. OCHOBHBIE HAIIPABIICHNUS HCCIIe-
JIOBAaHMS — CEeMaHTHKa, IparMaTuka, TUCKYPCHBHBIN aHAJIN3, TEPEeBOJ] HAYIHO-
TEeXHUYECKUX TEKCTOB U TeKCTyalibHas InHrBucTHKa. [Ipodeccop Mnbunckas —
IVIaBa HAyYHOTO KOMHTETa KoH(pepeHunn «3HaueHHe B MEpPEBOJC: MILTIO3MS
togHocTn» (Meaning in Translation: Illusion of Precision), mouétHsii qieHn
JlarBuiickoll accolManuu NepeBOAYMKOB. DkcnepT JlarBuiickol akaneMuu
Hayk. Email: larisa.ilinska@rtu.lv.

Mapuna BanepbeBna IliaToHoBa — accounnpoBaHHbIH npodeccop coro-

CTaBUTEILHOU M CpaBHHTCJ’IBHOﬁ JIUHTBUCTHKHU B I/IHCTI/ITyTC HpPIKJ'IaZ[HOfI
JIMHI'BUCTHUKH, NJCKAH CDaKyJ'H)TeTa JHUCTAHIIMOHHOT O o6yquI/1;1 1 rTyMaHuTap-
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HBIX HayK Prokckoro Texandeckoro yausepcutera (PTY). ITomyunna crenens
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DKCIepT KOMICCHH OIIEHKH YYEOHBIX TPOrpaMM IO TIEPEBOAY, WICH COBETa
EBporeiickoit accornmanuy MarucTepckux mporpamm o nepesoay (European
Master’s in Translation Network). ITouéTnbrii uien JlaTBuiickoi acconuayuu
[IepEeBOAYMKOB. DKcepT JlarBuiickoi akageMHun Hayk.

Email: marina.platonova@rtu.lv.

Tarpsina I'epaparosna CMupHOBa — JoUeHT MHCTUTYyTa NpUKIaAHON JUH-
I'BUCTHKH B Prokckom TexHmueckom yHusepcurere (PTVY). I'maBa Metommue-
CKoM Komuceny VIHCTUTyTa MPUKIIaAHON IMHIBUCTHKY, YWIEH paOodei rpyIibl
10 Pa3BUTHUIO Hay4HOTO ToTeHImanta PTY. ABrop Oornee uem 20 myOIHKaITimii.
OCHOBHBIEC HAITPABJICHUS UCCIIEOBAHHS — 3BYKOM300pa3UTEIHHOCTh, CEMaH-
THKa, TparMarika 1 TepMmunoiorus. Email: tatjana.smirnova@rtu.lv.

RHETORICAL STRATEGIES IN THE CONTEXT OF
PROFESSIONAL COMMUNICATION

L. Ilynska, M. Platonova, T. Smirnova
Riga Technical University. 1 Kalku Str., Riga, Latvia, LV-1048.

Abstract: The recurrent interest in the study of the contemporary scien-
tific and technical texts is determined by the changes in the nature of these
texts and the range of rhetorical functions they perform. Apart from purely
informative and persuasive functions, many special texts also fulfill expressive
function in an attempt to attract attention to the facts and evidence presented.
New information is often brought into focus using various rhetorical devices,
such as verbal metaphor, personification, epithet, and allusion. The applica-
tion of stylistically marked vocabulary within the special text allows focusing
the attention of the readers on a particular information cluster, ensuring that
the new information is not disregarded or missed. The issue of acceptability of
the more expressive ways of communicating information in the special texts is
still open to discussion, but despite the differences in opinions, this tendency
is ongoing and is not likely to revert in the nearest future.

Key Words: professional communication, rhetorical strategy, rhetorical de-
vice, special text, scientific and technical discourse.
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